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Broj: 

Sarajevo, 

 

 

 Na osnovu čl. 117. i 120. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo - Drugi novi prečišćeni tekst 

("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 41/12, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20 i 14/20) i člana 23. 

Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 

BiH", broj 35/05), Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj dana _____________ 2025. 

godine, povodom razmatranja i usvajanja Izvještaja o provođenju Gender akcionog plana Kantona 

Sarajevo za period od 2024. do 2028. godine, za period od 09.05.2024. do 31.12.2024. godine, 

donijela je slijedeći 

 

 

Prijedlog 

 

 

Z A K L J U Č A K 

 

 

1. Usvaja se Izvještaj o provođenju Gender akcionog plana Kantona Sarajevo za period od 

2024. do 2028. godine, za period od 09.05.2024. do 31.12.2024. godine. 

 

2. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja.  

 

 

 

 

Broj:                                                                                           PREDSJEDAVAJUĆI 

Sarajevo,                                                                        SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

 

                                                                                                            Elvedin Okerić 
  

 

 

http://skupstina.ks.gov.ba/
mailto:sks@ks.gov.ba


O B R A Z L O Ž E N J E 
 
 
 

I – PRAVNI OSNOV 
 

Pravni osnov za donošenje ovog zaključka sadržan je u čl. 117. i 120. Poslovnika Skupštine 

Kantona Sarajevo - Drugi novi prečišćeni tekst ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 41/12, 

15/13, 47/13, 47/15 i 48/16) kojim je propisano da Skupština donosi Ustav, zakone, budžet i izvještaj 

o izvršenju budžeta, prostorni plan Kantona, poslovnik Skupštine, odluke i zaključke, deklaracije, 

rezolucije, preporuke i smjernice i daje autentična tumačenja zakona ili drugog akta te da zaključkom 

Skupština može zauzeti stav o pitanju koje je razmatrala, uključujući utvrđivanje obaveza za Vladu i 

kantonalne organe uprave u pogledu pripreme zakona ili drugih propisa i općih akata ili vršenja drugih 

poslova iz njihovog djelokruga. 

 

Pravni osnov sadržan je i u članu 23. Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 35/05) kojim je propisano 

da organi uprave prate stanje u oblastima za koje su osnovani, a koje se prvenstveno odnosi na stanje 

izvršavanja zakona i drugih propisa, te na osnovu prikupljenih podataka izrađuju analitičke, 

informativne i druge materijale koje dostavljaju nadležnim izvršnim i zakonodavnim organima vlasti 

na razmatranje u cilju upoznavanja tih organa sa stanjem u određenoj oblasti i potrebom preduzimanja 

odgovarajućih mjera. 

 

II – RAZLOZI ZA DONOŠENJE 

 

 Na 23. sjednici održanoj 09.05.2024. godine, Vlada Kantona Sarajevo je Zaključkom broj: 

02-04-27491-57/24 usvojila Gender akcioni plan Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: GAP KS) za 

period 2024–2028. godina. GAP KS je usklađen sa Gender akcionim planom Bosne i Hercegovine 

za period 2023–2027. godina. 

 Shodno navedenom Zaključku, Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i 

izbjeglice Kantona Sarajevo bilo je zaduženo da u roku od 30 dana od dana donošenja Zaključka 

predloži imenovanje Koordinacionog odbora za praćenje provođenja GAP-a KS. U skladu s tim, 

Vlada Kantona Sarajevo je donijela Rješenje broj: 02-04-40914-30/24 od 05.09.2024. godine, kojim 

se imenuje Koordinacioni odbor za praćenje provođenja GAP KS  za period 2024–2028. godina. 

 Ovaj izvještaj o provođenju GAP KS odnosi se na period od 09.05.2024. do 31.12.2024. 

godine i izrađen je s ciljem procjene stepena realizacije planiranih aktivnosti, identifikacije ključnih 

postignuća i izazova, te davanja konkretnih smjernica za unapređenje implementacije GAP KS u 

narednom periodu. 

 Izvještaj je strukturiran u skladu sa srednjoročnim ciljevima definisanim GAP-om Kantona 

Sarajevo, i to: 

Srednjoročni cilj 1: Ministarstva i službe djeluju za ravnopravnost spolova 

• 1.1. Analiza rada kantonalnog koordinacionog tijela za praćenje Gender akcionog plana 

• 1.2. Kapaciteti koordinacionog odbora unaprijeđeni 

• 1.3. Uspostavljeni instrumenti za redovnu procjenu uticaja propisa na ravnopravnost spolova 

• 1.4. Provedene sektorske analize mogućnosti za unapređenje stanja ravnopravnosti spolova u 

prioritetnim oblastima 



• 1.5. Budžet sadrži procjenu uticaja na ravnopravnost spolova (rodno-odgovorno budžetiranje) 

Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova na području KS 

• 2.1. Obrazovni sektor doprinosi ravnopravnosti spolova 

• 2.2. Smanjen jaz između žena i muškaraca na tržištu rada 

• 2.3. Prevencija i zaštita od nasilja u porodici i nasilja na osnovu spola 

• 2.4. Osigurana ravnopravna zastupljenost osoba muškog i ženskog spola u tijelima nad kojima 

Kanton vrši nadzor 

• 2.5. Unaprijeđeno zdravlje i seksualno i reproduktivno zdravlje 

Srednjoročni cilj 3: Prati se stanje i sarađuje sa drugim akterima na unapređenju stanja ravnopravnosti 

spolova 

• 3.1. Kanton doprinosi promociji ravnopravnosti spolova 

• 3.2. Redovno se prati stanje ravnopravnosti spolova na području KS 

• 3.3. Civilno društvo učestvuje u definiranju prioriteta za djelovanje u oblasti ravnopravnosti 

spolova 

 

 U procesu izrade izvještaja učestvovale su sve relevantne institucije Kantona Sarajevo – 

ministarstva, javne ustanove, zavodi, općine i drugi subjekti zaduženi za implementaciju mjera iz 

GAP KS. Takav sveobuhvatan i koordiniran pristup omogućava sistemsko praćenje napretka, 

doprinosi jačanju institucionalne odgovornosti i transparentnosti u provođenju politika 

ravnopravnosti spolova. 

 U kontekstu savremenih društvenih izazova, uključujući ekonomsku nejednakost, nasilje u 

porodici, nedovoljnu zastupljenost žena u odlučivanju, rodne stereotipe i diskriminaciju, realizacija 

GAP KS ima višestruki značaj. Ona ne samo da doprinosi zaštiti i unapređenju ljudskih prava, već i 

jačanju socijalne kohezije, demokratskih vrijednosti i održivog razvoja Kantona Sarajevo. 

 Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo je, radi 

pripreme izvještaja, pojedinačno zatražilo informacije od svih nosilaca odgovornosti utvrđenih GAP 

KS na osnovu čega je i sačinjen ovaj izvještaj. 

 

 S obzirom na naprijed navedeno, u prilogu se dostavlja Izvještaj o provođenju GAP KS za 

period od 2024. do 2028. godine, za period od 09.05.2024. - 31.12.2024. godine, sa prijedlogom 

zaključka, na razmatranje i eventualno usvajanje.   

 

 Napominjemo, da gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda za pojmove u 

ovom zaključku uključuje oba roda. 
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Juni, 2025. godine 

 



IZVJEŠTAJ O PROVOĐENJU GENDER AKCIONOG PLANA KANTONA 

SARAJEVO ZA 2024. GODINU 

I. UVOD 

 

Vlada Kantona Sarajevo je na 24. vanrednoj sjednici održanoj 19.02.2024. godine 

imenovala Tim za izradu Gender akcionog plana u Kantonu Sarajevo. Tim su činili 

predstavnici kantonalnih ministarstava i nevladinih organizacija, a proces je koordinirao 

Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine.  Zadaci Tima bili su da u skladu sa Gender 

akcionim planom Bosne i Hercegovine za period od 2023. do 2027. i Izvještajem o provedbi 

Gender akcionog plana  Kantona Sarajevo za 2019.-2022. definiše prioritete i transferzalne 

oblasti djelovanja, koje se odnose na jačanje sistema, mehanizama i instrumenata za postizanje 

ravnopravnosti spolova u Kantonu Sarajevo, te izradi nacrt Gender akcionog plana za Kanton 

Sarajevo 2024.-2028. 

Na 23. sjednici održanoj 09.05.2024. godine Vlada Kantona Sarajevo, Zaključkom broj: 

02-04-27491-57/24 od 09.05.2024. godine usvojila je Gender akcioni plan Kantona Sarajevo 

(u daljem tekstu: GAP KS) za period 2024-2028. godine. GAP KS je izrađen u skladu sa 

Zakonom o ravnopravnosti spolova u BiH („Službeni glasnik BiH“, broj: 32/10) i Gender 

akcionim planom BiH za period 2023-2027. godine. Prema Zakonu o ravnopravnosti spolova 

u Bosni i Hercegovini i to člana 24. istog, obaveza svakog nivoa vlasti se sastoji od sljedećih 

segmenata: 

a) analizu stanja spolova u određenoj oblasti;  

b) implementaciju donesenih državnih politika kroz akcione planove za ravnopravnost spolova;  

c) mjere za otklanjanje uočene neravnopravnosti spolova u određenoj oblasti. Upravo je ovaj 

član Zakona o ravnopravnosti spolova osnovni pravni osnov za donošenje Gender akcionog 

plana Kantona Sarajevo budući da se donošenjem ovog akcionog plana osigurava dosljedna 

primjena ovog Zakona, ali i drugih obaveza Kantona u pogledu ravnopravnosti spolova. 

Zaključkom Vlade Kantona Sarajevo broj: 02-04-27491-57/24 od 09.05.2024. godine, 

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo zaduženo 

je da u roku od 30 dana od dana donošenja navedenog zaključka, predloži Vladi Kantona 

Sarajevo imenovanje Koordinacionog odbora za praćenje GAP-a KS, te je u skladu sa naprijed 

navedenim, Vlada Kantona Sarajevo donijela je Rješenje broj: 02-04-40914-30/24 od 

05.09.2024. godine o imenovanju Koordinacionog odbora za praćenje Gender Akcionog plana 

Kantona Sarajevo 2024.-2028. godine (u daljem tekstu: Odbor). 

Imenovani Odbor čine: 
 

1. Amira Gackić, Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice 

Kantona Sarajevo; 

2. Šukman Jasmina,Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo; 

3. Kapidžić Elma, Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo; 

4. Mujanović-Sušić Sabina, Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo; 

5. Pazalja Enesa, Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo; 

6. Ivazović Azra, Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo  

7. Kolčaković Mersiha, Ministarstvo za nauku, visoko obrazovanje i mlade Kantona  

Sarajevo; 

8. Adilović Belma, Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo; 



9. Kuldija Suvada, Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo; 

10. Džogović Tahir, Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo; 

11. Mizdrak Melisa, Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo; 

12. Krznarić Alma, Kabinet Premijera Vlade Kantona Sarajevo; 

13. Mersiha  Šabaredžović-Klačar,  Koordinatorica za evropske integracije; 

14. Hodović Lejla, Gender Centar Federacije BiH. 

GAP KS predstavlja ključni strateški dokument kojim se definišu prioriteti i mjere za 

unapređenje ravnopravnosti spolova na području Kantona Sarajevo. Usvojen od strane Vlade 

Kantona Sarajevo, GAP je usklađen sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i 

Hercegovini („Službeni glasnik BiH“, broj: 32/10), Strategijom za unapređenje ravnopravnosti 

spolova Bosne i Hercegovine 2023-2027, te međunarodnim standardima i obavezama koje su 

preuzete od strane Bosne i Hercegovine, uključujući Konvenciju o eliminaciji svih oblika 

diskriminacije žena (CEDAW) i Agendu 2030 za održivi razvoj. To je okvirni strateški 

dokument koji daje smjernice za izradu operativnih planova i drugih implementacijskih 

dokumenata institucija na nivou organizacije vlasti u Kantonu Sarajevo. Ovaj strateški 

dokument obuhvata sve oblasti društvenog života, a istim su utvrđene prioritetne i 

transverzalne (eng. cross-cuting) oblasti, kao i oblasti koje se odnose na jačanje sistema, 

mehanizama i instrumenata za postizanje ravnopravnosti spolova, te jačanje saradnje i 

partnerstva. Na ovaj način jasnije su definisane obaveze institucionalnih mehanizama za 

ravnopravnost spolova, te obaveze i odgovornosti resornih ministarstava i nadležnih institucija 

u svakoj prioritetnoj oblasti. 

Dokument GAP-a KS definiše strateške ciljeve, programske pravce i konkretne mjere koje 

se odnose na unapređenje položaja žena i muškaraca u različitim oblastima društvenog života 

uključujući obrazovanje, zapošljavanje, političko učešće, zdravstvo, socijalnu zaštitu, 

sigurnost, kulturu, sport, kao i prevenciju nasilja zasnovanog na spolu. Njegova provedba 

podrazumijeva široku institucionalnu uključenost i međusektorsku saradnju, čime se osigurava 

integracija principa rodne ravnopravnosti u javne politike, prakse i budžetske procese. 

 

Ovaj Izvještaj o provođenju GAP-a za period od 09.05.2024. do 31.12.2024. godine 

izrađuje se s ciljem ocjene stepena realizacije planiranih aktivnosti, identifikacije postignuća i 

izazova, te davanja smjernica za unapređenje implementacije u narednom periodu. Proces 

izrade izvještaja temelji se na podacima dostavljenim od strane nosilaca aktivnosti o efektima 

provedenih mjera. 

U pripremi izvještaja učestvovale su kantonalne institucije, javne ustanove, zavodi, općine 

i drugi subjekti zaduženi za realizaciju mjera predviđenih GAP-om KS. Ovakav pristup 

omogućava objedinjeno i sveobuhvatno praćenje napretka, te doprinosi jačanju institucionalne 

odgovornosti i transparentnosti u provođenju politika ravnopravnosti spolova. 

U kontekstu savremenih društvenih izazova, uključujući ekonomsku nejednakost, 

nasilje u porodici, nedovoljnu zastupljenost žena u odlučivanju, rodne stereotipe i 

diskriminaciju, realizacija GAP-a KS ima višestruki značaj. Ona ne samo da doprinosi zaštiti i 

unapređenju ljudskih prava, već i jačanju socijalne kohezije, demokratskih vrijednosti i 

održivog razvoja Kantona Sarajevo. 

 

Struktura Gender akcionog plana Kantona Sarajevo 

 

U skladu sa prethodnom analizom stanja ravnopravnosti u kantonu i pregleda 

provođenja obaveza iz Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini kao i analize 



Gender akcionog plana KS 2019.-2022., jasno je da donošenje Gender akcionog plana KS 

predstavlja optimalan nastavak unapređenja stanja ravnopravnosti spolova.  

 

U odnosu na te analize, struktura Gender akcionog plana KS za period 2024-2028. 

godine odražava trenutno stanje ravnopravnosti spolova i institucionalizacije ravnopravnosti 

spolova i sadrži tri srednjoročna cilja, te u okviru svakog cilja rezultate koji se planiraju postići 

i to: 
 

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo  

 

Srednjoročni cilj 2: Unapređeno je stanje ravnopravnosti spolova u KS 

 

Aktivnost 2.3. - U cilju sistemskog rješavanja problema nasilja u porodici, a u skladu 

sa stvarnim stanjem i informacijama s terena, prepoznata je potreba za uspostavljanjem 

koordiniranog, strateškog i multisektorskog pristupa prevenciji, zaštiti i borbi protiv nasilja u 

porodici. Kao odgovor na ovu potrebu, 2005. godine, na inicijativu Fondacije lokalne 

demokratije, formirano je Koordinaciono tijelo koje okuplja predstavnike vladinog i 

nevladinog sektora. Djelujući kroz multidisciplinarni pristup i međusobnu saradnju, ovo tijelo 

sistemski radi na unapređenju oblasti zaštite od nasilja u porodici na nivou Kantona Sarajevo. 

Koordinaciono tijelo, čiji je kontinuirani rad od ključnog značaja za održavanje i jačanje 

sistema prevencije i zaštite, zvanično je imenovano od strane Vlade Kantona Sarajevo dana 15. 

februara 2024. godine. Prvi značajan korak u izgradnji sistemske zaštite žrtava nasilja u 

porodici u Kantonu Sarajevo napravljen je 2005. godine potpisivanjem prvog Protokola o radu 

i saradnji Koordinacionog tijela, čime je Kanton Sarajevo postao pionir u uspostavljanju 

ovakvog sistema u Federaciji Bosne i Hercegovine. Trenutno je na snazi revidirani Protokol 

koji je potpisan 6. decembra 2023. godine. 

Zakonska obaveza uspostave Koordinacionog tijela propisana je članom 37. stav (7) 

Zakona o zaštiti od nasilja u porodici („Službene novine Federacije BiH“, br. 20/13 i 75/21). 

Koordinaciono tijelo donosi godišnji program rada i izrađuje izvještaj o radu, koji se dostavlja 

Vladi Kantona Sarajevo na usvajanje. 

Srednjeročni cilj 1.

Ministarstva i službe djeluju za 
ravnopravnost spolova

1.1. Analiza rada kantonalnog 
koordinacionog tijela za praćenje 
Gender akcionog plana

1.2. Kapaciteti koordinacionog 
odbora unaprijeđeni

1.3. Uspostavljeni instrumenti za 
redovnu procjenu uticaja propisa 
na ravnopravnost spolova

1.4. Provedene sektorske analize 
mogućnosti za unapređenje stanja 
ravnopravnosti spolova u 
prioritetnim oblastima

1.5. Budžet sadrži procjenu uticaja 
na ravnopravnost spolova (rodno-
odgovorno budžetiranje)

Srednjeročni cilj 2. 

Unapređeno je stanje 
ravnopravnosti spolova na 

području KS

2.1. Obrazovni sektor doprinosi 
ravnopravnosti spolova

2.2. Smanjen jaz između žena i 
muškaraca na tržištu rada

2.3. Prevencija i zaštita od nasilja u 
porodici i nasilja na osnovu spola

2.4. Osigurana ravnopravna 
zastupljenost osoba muškog i 
ženskog spola u tijelima nad kojima 
Kanton vrši nadzor

2.5. Unaprijeđeno zdravlje i 
seksualno i reproduktivno zdravlje

Srednjeročni cilj 3.

Prati se stanje i sarađuje sa drugim 
akterima na unapređenju stanja 

ravnopravnosti spolova

3.1. Kanton doprinosi promociji 
ravnopravnost spolova

3.2. Redovno se prati stanje 
ravnopravnosti spolova na 
području KS

3.3. Civilno društvo učestvuje u 
definiranju prioriteta za djelovanje 
u oblasti ravnopravnosti spolova



Implementacija Programa mjera definisanih Akcionim planom odvija se putem 

trogodišnjih i godišnjih planova rada organa uprave na svim nivoima vlasti u Federaciji BiH, 

uključujući i kantonalni nivo. Ovi planovi se izrađuju u skladu s Uredbom o trogodišnjem i 

godišnjem planiranju rada, monitoringu i izvještavanju u Federaciji BiH. Monitoring se 

provodi kao kontinuiran i sistematičan proces prikupljanja i analize podataka s ciljem mjerenja 

napretka i osiguravanja pravovremenih korektivnih mjera. 

Koordinaciono tijelo radi praćenja implementacije mjera, održava najmanje četiri sastanka 

godišnje, te najmanje jednom godišnje izvještava Vladu Kantona Sarajevo o provedenim 

aktivnostima. Koordinacija svih aktivnosti definisanih Akcionim planom predstavlja njegovu 

zakonsku i stratešku obavezu. 

Akcioni plan za borbu protiv nasilja u porodici u Kantonu Sarajevo sastoji se od jednog 

općeg strateškog cilja – smanjenje nasilja u porodici, i tri prioritetna pravca djelovanja, i to: 

 

1. Poboljšanje sistemske prevencije nasilja u porodici, 

2. Unapređenje sistema sveobuhvatne i efikasne zaštite žrtava, 

3. Unapređenje istražnih i pravosudnih radnji u slučajevima nasilja u porodici. 

 

Poseban značaj u sistemu zaštite žrtava nasilja ima i finansijska podrška koju osigurava 

ovo Ministarstvo. Kanton Sarajevo u potpunosti finansira boravak žrtava nasilja u porodici u 

Sigurnoj kući, što uključuje smještaj, ishranu, psihosocijalnu podršku i pravnu pomoć. Također, 

uspostavljen je program sufinansiranja podstanarstva za žene žrtve nasilja koje napuste Sigurnu 

kuću, a koji se odnosi na cjelogodišnje finansiranje od trenutka usvajanja socijalnog programa 

do kraja kalendarske godine, za prosječno 10 korisnica mjesečno. Ovaj program predstavlja 

ključnu mjeru za podršku žrtvama u procesu osamostaljivanja i reintegracije u zajednicu. 

Kroz zajedničko djelovanje vladinog i nevladinog sektora, Kanton Sarajevo aktivno 

radi na prevenciji nasilja, zaštiti žrtava i unapređenju njihovog položaja. Ovakav multisektorski 

i koordinirani odgovor ima za cilj uspostavljanje nulte stope tolerancije na nasilje u porodici. 

 

Kada je u pitanju ukupan broj zaposlenika (žena i muškaraca) u Ministarstvu rada, 

socijalne politike, raseljenih lica i izbjeglica Kantona Sarajevo on iznosi 33, od čega 26 žena i 

7 muškaraca. Od navedenog broja 8 žena je na rukovodećim pozicijama, dok je 2 njih na 

rukovodećim pozicijama muškog spola. Potrebno je napomenuti da navedeni podaci uključuju 

i poziciju ministra.  

 

 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo  

 

Srednjoročni cilj 1: Ministarstva i druga tijela vlade djeluju za ravnopravnost spolova

            

 Aktivnost 1.5. Budžet sadrži pregled rodno-odgovornih projekata koji se finansiraju iz 

Budžeta Kantona Sarajevo. 

Usvojene budžetske instrukcije br.2. za BKS 2024.g. U julu 2023. godine koje uključuju 

obavezu dostavljanja pregleda rodno osjetljivih projekata. Budžetski korisnici su dostavili 

popunjene obrasce definisane u instrukciji br. 2 za BKS 2024. godinu. Dostavljeni popunjeni 

obrasci definisani u Instrukciji br.2 od strane budžetskih korisnika. 

Održavani redovni sastanci sa budžetskim korisnicima definisani Zakonom o 

budžetima u FBiH i tom prilikom sačinjavani zapisnici. Sa korisnicima koji su imali rodno 

osjetljive projekte prodiskutovani su obrasci koji su dostavljeni. Kao pokazatelj napretka u 

odnosu na početno stanje, je Zapisnik sa održanih konsultacija u septembru 2024. godine sa 



budžetskim korisnicima koji su dostavili popunjene obrasce o projektima koji su rodno 

odgovorni. 

Za Ministarstvo finansija KS, napredni i osnovni trening za budžetske korisnike  na 

temu Rodno odgovornog budžetiranja, održan u septembru 2023. godine, u Neumu, u saradnji 

sa UN WOMEN. 

Također, usvojenje Nacrt i Prijedlog budžeta za 2024.godinu sa pregledom rodno 

osjetljivih projekata (član 7. BKS za 2024.g.). 

 

 

Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo 

 

Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova u KS 

 

Aktivnost 2.3. - Dana 17.05.2024. godine sačinjen je i realizovan poseban Plan i 

program internog stručnog usavršavanja na temu „Govor mržnje i krivična djela počinjena iz 

mržnje“, u kojem je učešće uzelo 25 policijskih službenika Uprave policije MUP-a Kantona 

Sarajevo. Kao posebna i odvojena cjelina ovog modula je predstavljena i obrađena od strane 

tužioca Kantonalnog tužilaštva Kantona Sarajevo. 

Dana 15. i 16.05.2024. godine Programom početne obuke i Programom stručnog usavršavanja 

Centra za edukaciju sudija i tužilaca F BiH u saradnji sa Centrom za edukaciju sudija i javnih 

tužilaca u RS-u i Uredom Vijeća Evrope u Sarajevu, kroz projekat PROFEX, realizovan 

seminar na temu „Govor mržnje“. Seminar je namjenjen tužiocima i predstavnicima agencija 

za provedbu zakona, u kojem je učešće uzeo 1 polcijski službenik. 

 

Aktivnost 2.3. - Izraditi i usvojiti standardne operativne procedure za policiju i 

pravosuđe u slučaju krivičnih djela počinjenih iz mržnje u skladu sa Krivičnim zakonom F 

BiH. Radi se na realizaciji navedene aktivnosti u saradnji sa Ministarstvom pravde i uprave  

Kantona Sarajevo. 

 

 

Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo  

 

Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova u KS 

 

Aktivnost 2.5.  - Unapređenje zdravlja i seksualnog i reproduktivnog zdravlja, radi se 

na kontinuiranim provedbama preporuka rodne analize uvrštene u programe za unapređenje 

zdravstvene zaštite na području KS. 

Jedna od aktivnih mjera u okviru Gender akcionog plana za 2025. godinu jeste intenziviranje 

kampanja za vakcinaciju protiv HPV virusa. Ove aktivnosti su usmjerene ka dječacima i 

djevojčicama već od šestog razreda osnovne škole, čime se značajno širi obuhvat ciljne 

populacije. Dobna granica za vakcinaciju pomjerena je na 26 godina, što omogućava veći broj 

mladih osoba da se zaštiti od HPV-a i povezanih bolesti, uključujući različite vrste karcinoma. 

Važno je naglasiti da su pojedine zemlje uspjele gotovo potpuno iskorijeniti ove bolesti 

zahvaljujući dosljednoj i širokoj imunizaciji. Trenutno se u Kantonu Sarajevo koriste vakcine 

koje se daju u dvije doze, ali su količinski ograničene. Očekuje se isporuka devetovalentnih 

vakcina za Bosnu i Hercegovinu, što bi omogućilo širi obuhvat imunizacije, uključujući 

dodatne tipove HPV virusa, za oba spola. 

 

Za implementacija Gender akcionog plana za 2025. godinu u segmentu javnog zdravlja 

i obrazovanja preporučuje se:  



− Osiguranje kontinuirane nabavke devetovalentnih HPV vakcina i proširenje kampanja 

na cijelu BiH, 

− Jačanje međusektorske saradnje između obrazovnog i zdravstvenog sektora, 

− Uvođenje rodno osjetljivog budžetiranja u planiranje javnih politika, 

− Nastavak monitoringa i evaluacije efekata provedenih mjera s ciljem transparentnosti i 

odgovornosti. 

 

 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo 

 

Srednjoročni cilj 1: Ministarstva i druga tjela vlade djeluju za ravnopravnost spolova  

 

Aktivnost 1.3. - Svi prijedlozi zakona i podzakonskih akata i politika koji su dio 

programa rada Vlade Kantona Sarajevo dostavljaju se Ministarstvu pravde i uprave radi 

procjene uticaja propisa, između ostalog i na ravnopravnost spolova. Svi zakoni i podzakonski 

akti iz programa rada Vlade KS za 2024. godinu koji su doneseni u 2024. godini sadrže 

procjenu uticaja propisa na ravnopravnost spolova. 

 

Srednjoročni cilj 2: Unapređeno je stanje ravnopravnosti spolova u KS 

 

Aktivnost 2.4. U Ministarstvu pravde i uprave KS u toku 2024. godine (februar) 

raspisan je i proveden jedan interni konkurs za popunjavanje radnog mjesta Viši referent – 

tehnički sekretar. U tekstu navedenog konkursa nije unesena formulacija iz indikatora iz 

razloga što je javni konkurs objavljen i proveden prije usvajanja Gender akcionog plana KS za 

2024. do 2028. godinu (maj) te će u tekstu budućih konkursa koje ovo Ministarstvo bude 

provodilo formulacija o jednakim mogućnostima za sve osobe bez diskriminacije biti 

navedena. 

Koordinaciono tijelo za prevenciju, zaštitu i borbu protiv nasilja u porodici u Kantonu 

Sarajevo, čija je članica i predstavnica Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo, utvrdilo 

je Program mjera za prevenciju zaštitu i borbu protiv nasilja u porodici u KS za 2024.-2025. 

godinu koji je usvojen na 62. vanrednoj sjednici Vlade Kantona Sarajevo, održanoj 3.10.2024. 

godine. Članice Koordinacionog tijela u saradnji sa saradnicima iz institucija subjekata zaštite 

i nevladinog sektora, provodile su mjere i aktivnosti iz Programa mjera u toku 2024. godine te 

je izvještaj o radu Koordinacionog tijela za 2024. godinu dostavljen Vladi Kantona Sarajevo 

na usvajanje, a Vlada KS usvojila je izvještaj na 71. sjednici, održanoj 10.4. 2025. godine. 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo u toku 2024. godine nije realiziralo ovu 

aktivnost. Vlada Kantona Sarajevo, 8.3.2021. godine, donijela je Protokol o postupanju u 

slučaju seksualnog i spolno zasnovanog uznemiravanja, kao oblika nasilja u organima uprave, 

javnim preduzećima, javnim ustanovama i pravnim licima čiji je osnivač Kanton Sarajevo 

(„Službene novine KS“, broj: 18/21). Protokol predstavlja skup mjera i aktivnosti koje se 

poduzimaju u cilju sprječavanja seksualnog i spolno zasnovanog uznemiravanja te propisuje 

internu proceduru za postupanje i preventivno djelovanje u vezi sa neželjenim ponašanjem na 

radnom mjestu i/ili u vezi sa radnim mjestom. Protokolom se nastoji osigurati i promovisati 

spolna ravnopravnost i zaštita od seksualnog uznemiravanja i spolno zasnovanog 

uznemiravanja u svim organima javnog sektora. 

Ministarstvo pravde i uprave KS svojim aktom, broj: 03-02-04-27491/24 od 

28.10.20204. godine uputilo je Kantonalnom tužilaštvu KS, Ministarstvu unutrašnjih poslova 

KS i Upravi policije Ministarstva unutrašnjih poslova KS, zahtjev za dostavljanje informacija 

da li ove institucije posjeduju dokumente koji bi predstavljali standardne operativne procedure 

za policiju i pravosuđe u slučaju krivičnih djela počinjenih iz mržnje, te tražilo delegiranje 



osoba koje će u ime tih institucija učestvovati u izradi dokumenta standardnih operativnih 

procedura za policiju i pravosuđe u slučaju krivičnih djela počinjenih iz mržnje. Kantonalno 

tužilaštvo Kantona Sarajevo obavijestilo je Ministarstvo da je Kantonalno tužilaštvo Kantona 

Sarajevo 4.11.2022. godine donijelo „Akcijski plan KT KS na provedbi Strategije za 

unapređenje rodne ravnopravnosti u pravosuđu BiH za razdoblje 2023-2025. godine“ čije se 

aktivnosti i dalje provode. Kantonalno tužilaštvo KS delegiralo je predstavnicu tog tijela za 

izradu navedenog dokumenta. Ministarstvo unutrašnjih poslova KS i Uprava policije KS 

dostavili su obavijest da predmetne interne procedure za postupanje nisu izrađene te su 

delegirali osobu za izradu procedura. U toku 2024. godine ova aktivnost nije realizirana. 

 

 

Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo 

 

Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova u KS 

 

U skladu sa Zakonom o poticaju razvoja male privrede, Ministarstvo privrede izradilo 

je Godišnji plan provođenja programa razvoja male privrede za 2024. godinu. 

 

Aktivnost 2.2. Za program “Poticaj razvoja ženskog poduzetništva” izdvojeno je 

976.721,30 KM. Svrha Programa je poticaj poduzetničkih aktivnosti žena i promocija ženskog 

poduzetništva, refundiranje prihvatljivih dokumentiranih troškova koji će omogućiti 

održavanje postojećih radnih mjesta i novo upošljavanje, te prevazilaženje negativnih učinaka 

ekonomske krize za žene poduzetnice. Korisnici Programa su subjekti male privrede u skladu 

sa Zakonom o poticaju razvoja male privrede, koji su u vlasništvu žena (minimalno 51% 

vlasništva). Po ovom Programu, 79 kompanija je ostvarilo pravo na poticajna sredstva, dok je 

u prethodnoj godini po istom Programu “Poticaj razvoja žensko poduzetništva, 68 kompanija 

dobilo finansijska sredstva u ukupnom iznosu od 829.209,57 KM. 

Kada je u pitanju ukupan broj zaposlenika (žena i muškaraca) u Ministarstvu privrede 

Kantona Sarajevo on iznosi 68, od čega 28 žena i 40 muškaraca. Od navedenog broja 7 žena je 

na rukovodećim pozicijama, dok je 15 njih na rukovodećim pozicijama muškog spola. 

Potrebno je napomenuti da navedeni podaci uključuju i poziciju ministra, te da je Uprava za 

šumarstvo i Direkcija za turizam u sastavu Ministarstva privrede Kantona Sarajevo. 

 

U 2023. godini broj žena koje su ostvarile poljoprivredni poticaj je 186, dok u 2024. 

godini 215 žena su ostvarile poticaj u oblasti poljoprivrede. Broj žena se u 2024. godini 

povećao u odnosu na prethodnu godinu što ukazuje na  primjetni napredak učešća žena.  

 

 

Vlada Kantona Sarajevo  

 

Srednjoročni cilj 1: Ministarstva i druga tijela Vlade djeluju za ravnopravnost spolova 

 

Aktivnost 1.4 -  Analiza dostupnih administrativnih podataka razvrstanih po spolu za 

2024. godinu nije provedena, niti je došlo do dodatnog unapređenja postojećih baza podataka. 

Kao preporuku za unapređenje u narednom periodu, predlažemo da se putem Komisije za 

ravnopravnost spolova uputi prijedlog Uredu za borbu protiv korupcije, kako bi se u Registru 

zaposlenih dodala opcija pretraživanja po spolu. Time bi se omogućilo lakše praćenje i 

izvještavanje o ravnopravnosti žena i muškaraca u institucijama. 

 



Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova na području Kantona 

Sarajevo 

 

Aktivnost 2.2 – U okviru aktivnosti koje se odnose na promoviranje jednakih 

mogućnosti za žene i muškarce u svim konkursima koje objavljuju Skupština, Vlada, 

ministarstva i druga tijela Vlade, Kabinet premijera u izvještajnom periodu nije proveo 

aktivnosti direktnog promovisanja jednakih mogućnosti  kroz objavu konkursa. 

 

Aktivnost 2.4 – U kontekstu nastojanja da se osigura ravnopravno učešće žena i 

muškaraca u svim tijelima, uključujući i predsjednike/ce tijela koja imenuju Skupština, Vlada 

i ministarstva, važno je napomenuti da su do kraja 2023. godine u Kabinetu premijera bile 

zaposlene isključivo žene. Tokom 2024. godine došlo je do zapošljavanja dva muškarca – 

jednog na poziciju VKV vozača, a drugog na poziciju stručnog saradnika za opće poslove. 

Navedeni stručni saradnik imenovan je i kao član dvije komisije: Komisije za popis stalnih 

sredstava i Komisije za javne nabavke. Ove promjene predstavljaju pokazatelj konkretnog 

pomaka ka ravnomjernijoj zastupljenosti žena i muškaraca u sastavu Kabineta premijera, te da 

se time kontinuirano radi na jačanju rodne ravnopravnosti u praksi. 

 

 

Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo 

 

S obzirom na to da u navedenim ciljevima nisu precizirane konkretne aktivnosti za koje 

bi Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo bilo određeno kao nosilac odgovornosti, u 

navedenom periodu nije došlo do realizacije aktivnosti predviđenih tim ciljevima. 

Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo, u okviru svojih nadležnosti, aktivno radi na 

osiguravanju i unapređenju principa rodne ravnopravnosti. Cilj je omogućiti jednak status i 

jednake mogućnosti za ostvarivanje svih prava, bez obzira na spol. Također, važno je naglasiti 

da zakonski i podzakonski akti iz nadležnosti Ministarstva sadrže odredbe o ravnopravnosti 

spolova, jasno ističući da se njihova primjena odnosi jednako na osobe muškog i ženskog spola. 

 

 

Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo 

 

Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo u okviru svog djelokruga rada, 

obavlja poslove koji se odnose na zaštitu pripadnika braniteljske populacije, odnosno obavlja 

poslove koji se odnose na realizaciju prava pripadnika braniteljske populacije, kao i vođenje i 

podržavanje aktivnosti na očuvanju tekovina odbrambeno-oslobodilačkog rata 1992-1995. 

godine, kao i narodno-oslobodilačkog rata 1941-1945. godine, na području Kantona. 

 

Navedene poslove, shodno odredbama zakonskih i podzakonskih propisa, Ministarstvo 

realizuje uz raspisivanje javnih poziva i javnih obaviještenja za podnošenje zahtjeva za 

ostvarivanje pojedinačnih prava ili učešća u pojedinim programima Ministarstva. Prilikom 

dodjele sredstava primjenjuju se utvrđeni kriteriji ili/i postupci bodovanja (ovisno o tome kako 

je uređeno pojedinim predmetnim propisima). Dodjeljujući na ovaj način sredstva po 

pojedinim pravima, tj. uz transparentno informisanje svih zainteresiranih pripadnika 

braniteljske populacije (bez obzira na spol, rasu, pripadnost pojedinim skupinama i sl.) i uz 

primjenu odgovarajućih kriterija ili/i bodovanja isključena je mogućnost diskriminacije po bilo 

kom osnovu, pa samim tim je postignuta i rodna ravnopravnost koja predstavlja jednu od 

temeljnih vrijednosti Evropske unije. Tako npr. realizujući Program mjera za podršku boračkim 

zadrugama sa sjedištem u Kantonu Sarajevo za 2024. godinu, od ukupno 70 zadrugara 



(osnivača boračkih zadruga kojima su odobrena sredstava po ovom Programu), 30 zadrugara 

odnosilo se na žene što u procentima iznosi 43%. Postupak dodjele sredstava po ovom 

Programu proveden je na način da uz raspisivanje javnih poziva po mjerama koje je obuhvatao 

predmetni Program. Aplikanti tj. boračke zadruge mogli su ravnopravno aplicirati sa posebnim 

zahtjevima, uz podnošenje potrebne dokumentacije, na javne pozive raspisane po osnovnim 

mjerama ovog Programa. Dakle, u ovom slučaju kao i u slučaju realizacije ostalih prava, 

projekata i programa Ministarstva sredstva se dodjeljuju transparentno i bez diskriminacije po 

bilo kom osnovu. 

 

 

Ministarstvo za nauku, visoko obrazovanje i mlade Kantona Sarajevo 

 

Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova na području Kantona 

Sarajevo 

 

Aktivnost 2.1. Ministarstvo je u potpunosti realiziralo navedenu aktivnost i donesen je 

usklađeni Pravilnik o stjecanju i korištenju akademskih titula, stručnih i naučnih/umjetničkih 

zvanja na visokoškolskim ustanovama na području Kantona Sarajevo, kako slijedi: 

- Pravilnik o stjecanju i korištenju akademskih titula, stručnih i naučnih/umjetničkih 

zvanja na visokoškolskim ustanovama na području Kantona Sarajevo (Službene novine 

Kantona Sarajevo 46/23) objavljen 26. oktobra 2023. godine. 

- Pravilnik o dopuni Pravilnika o stjecanju i korištenju akademskih titula, stručnih i 

naučnih/umjetničkih zvanja na visokoškolskim ustanovama na području Kantona Sarajevo 

(Službene novine Kantona Sarajevo 3/24) objavljen 15. januara 2024. godine. 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika, prestao je da važi Pravilnik o sticanju i korištenju 

akademskih titula, stručnih i naučnih zvanja na visokoškolskim ustanovama na području 

Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 50/16 i 5/18) i Pravilnik o sticanju 

i korištenju akademskih titula, stručnih i naučnih zvanja na području Kantona Sarajevo za studij 

medicine, veterine, stomatologije, farmacije i zdravstva ("Službene novine Kantona Sarajevo", 

br. 52/14 i 50/16). 

 

 

Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo  

 

Srednjoročni cilj 2: Unaprijeđeno je stanje ravnopravnosti spolova na području Kantona 

Sarajevo 

 

Aktivnost 2.1. se kontinuirano provodi kroz svakodnevni odgojno-obrazovni rad. 

Ravnopravnost spolova kao i diskriminacija prema bilo kojem osnovu se zabranjuje u odgojno-

obrazovnim ustanovama (zakoni i podzakonski akti koji propisuju oblast odgoja i obrazovanja 

u Kantonu Sarajevo). S tim u vezi, na prijedlog Ministarstva za odgoj i obrazovanje Kantona 

Sarajevo, Skupština Kantona Sarajevo je u julu 2024. godine usvojila Zakon o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u Kantonu Sarajevo („Službene novine Kantona 

Sarajevo“, broj: 27/24), te se u članu 4. navedenog Zakona propisuje zabrana diskriminacije u 

osnovnim i srednjim školama i propisuje obaveza donošenja Pravilnika o prepoznavanju, 

prevenciji i zaštiti od diskriminacije u osnovnim i srednjim školama, a što je Ministarstvo 

učinilo u februaru 2025. godine („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj: 8/25). 

 

U vezi povećanja obuhvata djece predškolskim odgojem pred polazak u osnovnu školu, 

obavještavamo Vas da je pohađanje predškolskog odgoja u godini pred polazak u školu 



obavezan za svu djecu, te u skladu sa članom 65. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i 

srednjoj školi u Kantonu Sarajevo prilikom upisa učenika u osnovnu školu roditelj prilikom 

dostavljanja dokumentacije za upis učenika ima obavezu dostaviti i uvjerenje/certifikat o 

pohađanju obaveznog predškolskog programa za djecu u godini pred polazak u školu. 

 

Aktivnost 2.2. Na temelju izvršene analize koje je Ministarstvo za odgoj i obrazovanje 

dostavilo Vladi Kantona Sarajevo odobrena su sredstva za sufinansiranje boravka djece u 

privatnim predškolskim ustanovama, tako da su ukinute liste čekanja, a Vlada Kantona 

Sarajevo na prijedlog Ministarstva za odgoj i obrazovanje sufinansira boravak djece i u 

privatnim predškolskim ustanovama prema jednakim uvjetima. Također, kako bi se olakšao 

upis djece u predškolske ustanove i osigurao upis prema jednakim uvjetima, bez diskriminacije 

po bilo kojem osnovu Ministarstvo je izradilo elektronski sistem upisa djece u predškolske 

ustanove EMIS sistem. Dječaci i djevojčice imaju mogućnost ravnopravnog učešća u 

obrazovanju. 

 

Aktivnost 2.3. U sklopu svakodnevnih aktivnosti u odgojno-obrazovnim ustanovama 

kontinuirano se realiziraju teme koje su usmjerene na prevenciju bilo kojeg oblika nasilja nad, 

i među djecom. Nakon donošenja novog Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 

školi u Kantonu Sarajevo, Ministarstvo je imalo obavezu da donese određene podzakonske 

akte kojim se bliže propisuje način uočavanja indikatora rizika koji mogu uputiti na činjenicu 

da je učenik u riziku ili da ima određene razvojne izazove kako bi se osigurala adekvatna 

odgojno-obrazovna podrška ili stručni tretman, ali i monitoring provođenja navedenih 

aktivnosti u školama. S tim u vezi, Ministarstvo je donijelo sljedeće podzakonske akte: 

- Pravilnik o vođenju evidencije o neprihvatljivim oblicima ponašanja i/ili drugim 

faktorima koji mogu ugroziti najbolji interes djeteta („Službene novine Kantona Sarajevo“, 

broj: 33/24 i 3/25); 

- Pravilnik o provođenju mjera odgojno-obrazovne podrške i stručnog tretmana učenika 

(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj: 33/24); 

 - Pravilnik o izricanju odgojno-disciplinskim mjerama u osnovnim i srednjim školama 

(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj: 33/24, 51/24 i 15/25). 

- Također, u skladu sa članom 74. stav (1) Zakona propisana je obaveza da na prijedlog 

JU Instituta za razvoj preduniverzitetskog obrazovanja Ministarstvo donese pravilnik o 

prevenciji različitih oblika nasilja, te je procedura donošenja navedenog podzakonskog akta u 

toku. 

- U avgustu 2024. godine Ministarstvo je svim osnovnim i srednjim školama dostavilo 

listu obaveznih tema koje se odnose na prevenciju različitih oblika nasilja ili neprihvatljivih 

oblika ponašanja učenika, kao i sigurnost i zaštitu učenika, a koje su škole obavezne realizirati 

u toku školske 2024/2025. godine sa učenicima svih uzrasta u osnovnim i srednjim školama. 

 

Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo i JU Institut za razvoj 

preduniverzitetskog obrazovanja Kantona Sarajevo kontinuirano provode edukacije i stručna 

savjetovanja namijenjene direktorima, stručnim saradnicima, i nastavnicima, a koji se odnose 

na prevenciju nasilja/neprihvatljivih oblika ponašanja i zaštite učenika. Dodjela stipendija 

učenicima se vrši na osnovu jasno definisanih kriterija, te je izbor istih uslovljen sa navedenim, 

a ne na osnovu spola učenika. 

 

 

 

 

 



Zaključno razmatranje 

 

Provedba Gender akcionog plana Kantona Sarajevo za izvještajni period (maj – 

decembar 2024. godine), pokazuje kontinuiran i konkretan napredak u nastojanjima da se 

unaprijedi stanje ravnopravnosti spolova u svim segmentima društvenog života. Institucije 

Kantona Sarajevo su, u okviru svojih nadležnosti pokazuju sve veću posvećenost integraciji 

rodne perspektive u javne politike, zakonodavne akte, budžetsko planiranje i svakodnevno 

djelovanje. To potvrđuje i širok spektar aktivnosti koje su implementirane u izvještajnom 

periodu. 

Posebno treba naglasiti institucionalizaciju i osnaživanje Koordinacionog tijela za 

prevenciju i borbu protiv nasilja u porodici, koje djeluje kao ključni mehanizam za 

multisektorski odgovor na nasilje u porodici. Revidirani Protokol o radu i formalno imenovanje 

Koordinacionog tijela od strane Vlade KS predstavlja važan korak ka uspostavljanju održivog 

sistema zaštite žrtava. Finansijska podrška žrtvama, uključujući finansiranje boravka u 

sigurnim kućama i sufinansiranje podstanarstva, dodatno potvrđuje opredijeljenost vlasti za 

konkretne i podržavajuće mjere. 

 

U oblasti rodno odgovornog budžetiranja, Ministarstvo finansija je pokazalo značajan 

napredak kroz obaveznu primjenu budžetskih obrazaca, organizaciju obuka i izradu pregleda 

rodno osjetljivih projekata koji su integrisani u Budžet KS za 2024. godinu. Ovo predstavlja 

važan alat za strateško planiranje i ravnomjernu raspodjelu javnih sredstava. 

 

Ministarstva obrazovanja, zdravstva, unutrašnjih poslova i pravde aktivno su radila na 

jačanju rodne dimenzije u svojim politikama i praksama. Uvedeni su novi pravilnici u 

obrazovanju koji obezbjeđuju sistemski pristup prevenciji nasilja i diskriminacije među 

djecom, dok se u oblasti zdravstva intenziviraju kampanje za vakcinaciju protiv HPV virusa, 

čime su obuhvaćeni i djevojčice i dječaci, a sve sa ciljem dugoročnog očuvanja reproduktivnog 

zdravlja. Policijski službenici i predstavnici pravosuđa su prošli kroz edukacije o govoru 

mržnje i zločinima iz mržnje, što je od izuzetne važnosti za ranu detekciju i sankcionisanje 

rodno motivisanih djela. 

 

U oblasti ekonomskog osnaživanja žena, Ministarstvo privrede je kroz program poticaja 

ženskog poduzetništva pružilo finansijsku podršku za 79 kompanija u ženskom vlasništvu, što 

je povećanje u odnosu na prethodnu godinu. Također, zabilježen je rast broja žena korisnica 

poljoprivrednih poticaja, što ukazuje na rastuće povjerenje i učešće žena u ekonomskim 

programima. 

 

Ministarstvo za boračka pitanja je kroz transparentne i inkluzivne pozive omogućilo 

ravnopravno učešće žena i muškaraca u svim programima podrške, dok je Ministarstvo nauke 

i obrazovanja donijelo usklađene pravilnike o akademskim titulama koji uzimaju u obzir rodnu 

ravnopravnost. 

 

Ipak, uprkos značajnim pomacima, izvještaj ukazuje na niz izazova koji se trebaju 

sistemski rješavati. S obzirom na to da je Gender akcioni plan usvojen u maju 2024. godine, 

relativno kratak vremenski period do kraja izvještajne godine ostavio je ograničen prostor za 

punu realizaciju pojedinih aktivnosti, koje su u nekim institucijama još u fazi planiranja ili 

pripreme. Još uvijek nisu razvijeni svi standardizirani operativni protokoli, posebno u vezi sa 

postupanjem u slučajevima nasilja iz mržnje, a analiza administrativnih podataka razvrstanih 

po spolu još nije uspostavljena u dovoljnoj mjeri, što otežava praćenje stvarnog napretka. 



 Nadalje, potrebno je osigurati dosljednu primjenu principa ravnopravnosti spolova u 

svim javnim konkursima, uz jasne odredbe koje promovišu jednake mogućnosti za sve, bez 

diskriminacije. Odsustvo kontinuiranog monitoringa i evaluacije u pojedinim oblastima 

također ukazuje na potrebu za daljim jačanjem mehanizama praćenja i izvještavanja. 

 

Preporuke za naredni period uključuju: 

 

• Jačanje međuresorne saradnje i bolju koordinaciju implementatora GAP-a; 

• Razvoj sektorskih baza podataka razvrstanih po spolu; 

• Uvođenje jasnih indikatora za evaluaciju mjera; 

• Povećanje budžetskih izdvajanja za rodno osjetljive programe; 

• Snažniju uključenost lokalnih zajednica, civilnog društva i akademske zajednice u sve 

faze GAP-a. 

 

Zaključno, može se konstatovati da je 2024. godina obilježena pozitivnim 

institucionalnim i strateškim pomacima u oblasti rodne ravnopravnosti u Kantonu Sarajevo. 

Temelj za dalje djelovanje je postavljen, a budući uspjeh u velikoj mjeri ovisi o posvećenosti 

svih aktera da ravnopravnost spolova ne ostane deklarativna vrijednost, već postane konkretna 

praksa u svakodnevnom životu građana i građanki Kantona Sarajevo. 

 

 

Osnovni pojmovi i definicije ravnopravnosti spolova  

 

Diskriminacija po osnovu spola je svako stavljanje u nepovoljniji položaj bilo koje osobe ili 

grupe osoba zasnovano na spolu zbog kojeg se osobama ili grupi osoba otežava ili negira 

priznavanje, uživanje ili ostvarivanje ljudskih prava ili sloboda. 

Direktna diskriminacija po osnovu spola postoji kada je osoba ili grupa osoba bila tretirana, 

tretira se ili može biti tretirana nepovoljnije u odnosu na drugu osobu ili grupu osoba u istoj ili 

sličnoj situaciji. 

Indirektna diskriminacija po osnovu spola postoji kada prividno neutralna pravna norma, 

kriterij ili praksa jednaka za sve je dovodila, dovodi ili bi mogla dovesti u nepovoljniji položaj 

osobu ili grupu osoba jednog spola u poređenju sa osobom ili grupom osoba drugog spola. 

Uznemiravanje je svako neželjeno ponašanje po osnovu spola kojim se želi povrijediti 

dostojanstvo osobe ili grupe osoba i stvoriti zastrašujuće, neprijateljsko, degradirajuće, 

ponižavajuće ili uvredljivo okruženje, ili kojim se postiže takav učinak. 

Seksualno uznemiravanje je svaki neželjeni oblik verbalnog, neverbalnog ili fizičkog 

ponašanja spolne prirode kojim se želi povrijediti dostojanstvo osobe ili grupe osoba, ili kojim 

se postiže takav učinak, naročito kad to ponašanje stvara zastrašujuće, neprijateljsko, 

degradirajuće, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

Nasilje po osnovu spola je svako djelovanje kojim se nanosi ili može biti nanijeta fizička, 

psihička, seksualna ili ekonomska šteta ili patnja, kao i prijetnja takvim djelovanjem koje 

sputava osobu ili grupu osoba da uživa u svojim ljudskim pravima i slobodama u javnoj i 

privatnoj sferi života. 

Nasilje po osnovu spola uključuje, ali se ne ograničava, na 

a) nasilje koje se dešava u porodici ili domaćinstvu; 

b) nasilje koje se dešava u široj zajednici; 

c) nasilje koje počine ili tolerišu organi vlasti i drugi ovlašteni organi i pojedinci; 

d) nasilje po osnovu spola u slučaju oružanih sukoba. 

 



Viktimizacija je oblik diskriminacije koji postoji kada se osoba ili grupa osoba dovede u 

nepovoljniji položaj zbog: odbijanja naloga za diskriminatornim postupanjem, prijave 

diskriminacije, svjedočenja u postupku zaštite od diskriminacije na osnovu spola, ili ako je na 

bilo koji drugi način osoba sudjelovala u postupku vođenom povodom diskriminacije na 

osnovu spola. 

Spol predstavlja biološke i psihološke karakteristike po kojima se razlikuju osobe muškog i 

ženskog spola. 

Gender/rod predstavlja sociološki i kulturološki uvjetovanu razliku između osoba muškog i 

ženskog spola i odnosi se na sve uloge i osobine koje nisu uvjetovane ili određene isključivo 

prirodnim ili biološkim faktorima, nego su prije proizvod normi, prakse, običaja i tradicije, i 

kroz vrijeme su promjenljivi. 

Ravnopravnost spolova znači da su osobe muškog i ženskog spola jednako prisutne u svim 

područjima javnog i privatnog života, da imaju jednak status, jednake mogućnosti za 

ostvarivanje svih prava, kao i jednaku korist od ostvarenih rezultata. 

Jednak tretman svih osoba muškog i ženskog spola podrazumijeva osiguranje odsustva 

diskriminacije po osnovu spola. 

Jednake mogućnosti svih osoba bez obzira na spol podrazumijeva odsustvo prepreka za 

ekonomsko, političko i društveno sudjelovanje po osnovu spola. 

Diskriminacija u jeziku postoji kada se koristi isključivo jedan gramatički rod kao generički 

pojam. 

Institucionalni mehanizmi za jednakopravnost spolova predstavljaju tijela koja su 

uspostavljena od nadležnih zakonodavnih, izvršnih i organa uprave svih nivoa vlasti u Bosni i 

Hercegovini radi provođenja Zakona o ravnopravnosti spolova u BiH, koordiniranja i 

realizacije programskih ciljeva iz Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine i osiguranja 

provođenja međunarodnih standarda u oblasti ravnopravnosti spolova. 

Rodno senzitivno ili odgovorno budžetiranje je neophodno sredstvo koje podrazumijeva 

poštivanje načela ravnopravnosti spolova tokom pripreme budžeta, te raspodjele i dodjele 

finansijskih resursa. Rodno budžetiranje predstavlja sagledavanje javnih politika na svim 

nivoima budžetskog procesa i restrukturiranje prihoda i rashoda kako bi se uzele u obzir 

potrebe i prioriteti različitih grupa žena i muškaraca imajući u vidu njihove različite uloge u 

porodici, ekonomiji i društvu. Rodno budžetiranje uključuje dva osnovna koraka: rodnu analizu 

budžeta i njeno provođenje kroz preraspodjelu budžeta. Rodnom analizom budžeta 

razvrstavaju se troškovi i prihodi naspram njihovog različitog utjecaja na žene i muškarce i 

time se uočavaju mjesta gdje su sakupljanje i distribucija javnog novca nepravedni. 
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Slu bene novine Federacije BiH, br. 35/05

ZAKON

O ORGANIZACIJI ORGANA UPRAVE U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. OSNOVNE ODREDBE

Član 1.

Ovim Zakonom uređuje se organizacija i način funkcioniranja organa državne uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu; Federacija) koja obuhvata: položaj, ulogu, ustrojstvo, ovlaštenja i obaveze u 
obavljanju upravnih, stručnih i drugih poslova, međusobne odnose organa uprave i odnos organa uprave prema 
građanima, organima izvršne i zakonodavne vlasti, ombudsmenima, privrednim društvima i drugim pravnim 
licima (u daljnjem tekstu: pravno lice), kao i druga pitanja od značaja za organizaciju i rad organa državne uprave 
na svim nivoima vlasti u Federaciji.

Član 2.

Organi državne uprave Federacije, kantona, grada i općina (u daljnjem tekstu: organi uprave) osnivaju se za 
obavljanje upravnih, stručnih i drugih poslova koji se zakonom i drugim propisima stavljaju u njihovu 
nadležnost.

Određene upravne poslove mogu obavljati i pravna lica kada im je zakonom, odnosno odlukom općinskog i 
gradskog vijeća povjereno vršenje javnih ovla.štenja na način predviđen ovim Zakonom,

Član 3.

Organi uprave dužni su u svom radu osigurati efikasno i potpuno ostvarivanje svih prava i sloboda građana koja 
su predviđena u Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu; Ustav Feder^ije) i u aktima 
navedenim u Aneksu Ustava Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Aneks).

Organi uprave dužni su u poslovima iz svoje nadležnosti sarađivati sa svim međunarodnim posmatračkim tijelima 
za ljudska prava koja .su osnovana za Bosnu i Hercegovinu i Federaciju, kao i sa nadzornim organima koji su 
osnovani na osnovu međunarodnih dokumenata navedenih u Aneksu.

Član 4.

Rad organa uprave za.sniva se na; načelu zakonitosti, transparentnosti, javnosti, odgovornosti, efikasnosti, 
ekonomičnosti, profesionalnoj nepristrasnosti i političkoj nezavisnosti, ukoliko za određene izuzetne situacije za 
neke od ovih načela zakonom nije drugačije određeno.

Organi uprave poslove uprave iz .svoje nadležnosti obavljaju samostalno u granicama ovlaštenja utvrđenih u 
ustavu, zakonu i drugim propisima.

Član 5.

Nadležnost federalnih i kantonalnih organa uprave i upravnih organizacija utvrđuje se zakonom kojim .se uređuje 
određena upravna oblast, a nadležnost općinskih i gradskih organa uprave utvrđuje .se odlukamajjpćinskog, 
odnosno gradskog vijeća kojima se uređuju poslovi lokalne samouprave općine, odnosno grada.

Kantonalni, općin.ski i gradski organi nadležni su da obavljaju i upravne i stručne poslove koji se federalnim, 
odnosno kantonalnim zakonom delegiraju ili prenesu na kanton, općinu, odnosno grad.

Član 6.



odnosno općinskog vijeća, u skladu sa zakonom, prenesena da o njima odlučuju pravna lica sa javnim 
ovlaštenjima.

Član 18.

Inspekcijski nadzor organi uprave, odnosno posebne uprave za inspekcije vrše tako što ostvaruju neposredan uvid 
u zakonitost rada, poslovanja i postupanja pravnih lica i građana u pogledu pridržavanja zakona i drugih propisa, 
te preduzimaju upravne i druge mjere za koje su ovlašteni zakonom, odnosno propi.som gradskog, ili općinskog _ 
vijeća, kao i kontrolu zakonitog postupanja organa uprave u obavljanju upravnih poslova iz njihove nadležnosti.

Inspekcijski nadzor vrše inspekcije organa uprave, kao i inspekcije koje su posebnim zakonom organizirane u 
okviru posebnih uprava za inspekcije.

4. Donošenje podzakonskih propisa

Član 19.

Organi uprave donose podzakonske propise predviđene ovim Zakonom kada su na to zakonom izričito ovlašteni.

5. Pripremanje propisa i davanje preporuka iz oblasti zakonodavstva

Član 20.

Organi uprave dužni su da u po.slovima iz svoje nadležnosti pripremaju zakone i druge propise kada o tome 
odluči organ zakonodavne ili izvršne vlasti, odnosno kada samostalno ocijene daje potrebno donijeti z^on ili 
drugi propis, ili treba izvršiti izmjene i dopime zakona ili drugog propisa iz oblasti za koju su nadležni.

Organi uprave imaju obavezu dati preporuku organu zakonodavne ili izvršne vlasti daje potrebno donijeti zakon 
ili drugi propis u određenoj upravnoj oblasti i obrazložiti ciljeve koji se žele postići donošenjem tog propisa.

Član 21.

Prilikom izrade zakona i drugih propisa organi uprave obavezni su pribavljati mišljenja od drugih organa uprave 
ako se tim propisima reguliraju pitanja iz nadležnosti Uh organa uprave, a prema potrebi mišljenja se mogu 
pribavljati i od odgovarajućih stručnih u.stanova i zainteresiranih pravnih lica, ako je to mišljenje od značaja za 
uređivanje odgovarajućih pitanja iz njihove nadležnosti.

Ako se za provođenje zakona ili drugog propisa koji se predlažu moraju osigurati određena finansijska sredstva, 
organi uprave obavezni su u obrazloženju tog propisa iskazati orijentacijski iznos finansijskih sredstava koja su 
potrebna za njegovo izvršavanje i odrediti izvore iz kojih treba osigurati ta sredstva.

6. Davanje odgovora na pitanja organa zakonodavne i organa izvršne vlasti i pravnih i flzičkih lica

Član 22.

Organi uprave obavezni su pripremati i davati odgovore na pitanja organa zakonodavne, odnosno organa izvrene 
vlasti koja se odnose na izvršavanje zakona i drugih propisa iz njihove nadležnosti, te o stanju i problemima u 
oblasti za koju su organi uprave osnovani, kao i davati odgovore na pitanja pravnih i fizičkih lica u vezi sa 
rješavanjem njihovih prava i dužnosti u upravnom postupku.

7. Praćenje stanja u oblastima za koje su organi uprave-osnovani i odgovornost za stanje u tim oblastima

Praćenje stanja u oblastima za koje su organi uprave osnovani odnosi se prvenstveno na stanje izvršavanja zakona 
i drugih propisa, što .se utvrđuje na osnovu podataka koje sami prikupljaju na način predviđen zakonom ili drugim 
propisom, kao i podataka koje na njihov zahtjev prikupljaju, obrađuju i dostavljaju dragi organi i pravna lica i



utvrđuju stanje i nastale posljedice, te u vezi sa ijeSavanjem utvrđenih problema preduzimaju mjere za koje su 
ovlašteni.

Na osnovu podataka iz stava 1. ovog člana organi uprave izrađuju analitičke, informativne i druge materijale koje 
dostavljaju nadležnim izvršnim i zakonodavnim organima vlasti na razmatranje u cilju upoznavanja tih organa sa 
stanjem u određenoj oblasti i potrebom preduzimanja odgovarajućih mjera.

Član 24.

Organi uprave odgovorni su, u okviru svoje nadležno.sti, za stanje u oblastima za koje su osnovani i to u pogledu 
izvršavanja zakona i drugih propisa i zakonitost upravnih i drugih akata koji se dono.se u izvršavanju tih propisa, 
kao i za tačnost i ažurnost podataka koja podnose nadležnim zakonodavnim i izvršnim organima vlasti i za 
tačnost i ažurnost podataka o kojima, na osnovu zakona i drugog propisa, vode propisane službene evidencije.

U ostvarivanju odgovornosti iz stava 1. ovog člana organi uprave Federacije, odnosno kantona dužni su redovno 
u određenim vremenskim periodima informirati Vladu Federacije, odnosno vladu kantona o stanju i problemima i 
mjerama koje bi trebalo preduzimati, a gradski^odnosno općinski organi uprave o tom stanju informiraju 
gradonačelnika, odnosno općinskog načelnika.

Kada se u određenoj oblasti ne izvršavaju zakoni i drugi propisi, organi uprave dužni su odmah preduzeti 
konkretne mjere za koje su ovlašteni, odnosno organima iz stava 2. ovog člana predložiti preduzimanje 
odgovarajućih hitnih mjera iz njihove nadležnosti za rješavanje tih problema u skladu sa zakonom.

Član 25.

Ako se u analitičkim, informativnim ili drugim materijalima koje pripremaju organi uprave zahtijevaju materijalni 
izdaci, organi uprave obavezni su u obrazloženju tih materijala iskazati orijentacijski iznos finansjjsldh sređ.stava 
koja su potrebna za provođenje tih materijala i odrediti izvore iz kojih treba osigurati ta sredstva.

III. POVJERAVANJE JAVNIH OVLAŠTENJA PRAVNIM LICIMA NA RJEŠAVANJE

Član 26.

Određeni upravni i stručni poslovi iz nadležnosti organa uprave mogu se povjeravati na vršenje pravnim licima (u 
daljnjem tekstu: pravna lica sa javnim ovlaštenjima) kada je to_ prikladno i kada se time postiže efikasnije 
ostvarivanje određenih prava i obaveza građana i pravnih lica.

Povjeravanje javnih ovla.štenjaiz stava 1. ovog člana, vrši se federalnim zakonom za upravne i stručne po.slove iz 
nadležnosti federalnih organa uprave, a zakonom kantona kada se radi o lim poslovima iz nadležnosti kantonalnih 
organa uprave, dok .se odlukom gradskog, odnosno opčin.skog vijeća povjeravanje javnih ovlaštenja može vršiti 
za određene upravne i stručne poslove iz djelokruga lokalne samouprave grada, odnosno općine.

Pravnim licima sa javnim ovlaštenjima ne mogu se povjeravati poslovi inspekcijskog nadzora, osim .stručnih 
poslova koji su od značaja za vršenje inspekcijskog nadzora kao Sto su ek.spertize, tehnička ispitivanja i si., ili su 
za vršenje tih poslova potrebna posebna stručna znanja (tehnička i druga struka), ili ako je potrebna primjena 
naučnih ili posebnih stručnih metoda koje se mogu osigurati samo posebnom opremom fiaboratprija i dr.), a za 
koje u organu uprave ne postoje kadrovske, tehničke i druge mogućnosti za vršenje tih poslova.

Član 27.'

Na pravna lica sa javnim ovlaštenjima, u odnosu na vršenje pitanja iz javnih ovlaštenja shodno se primjenjuju 
načela utvrđena u Članu 4. ovog Zakona.

Zakonom, odnosno odlukom gradskog i općinskog vijeća, kojima se povjeravaju javna ovlaštenja određuje se 
način vršenja javnih ovlaštenja iz člana 26. ovog Zakona, kao i ovlaštenja i obaveze organa uprave u pogledu 
vršenja upravnog nadzora u odnosu na vršenje prenesenih javnih ovlaštenja od pravnih lica sa javnim 
ovlaštenjima.
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